
SAUNA & HAMMAM
H O M E  O A S I S





Depuis près de 60 ans Novellini équipe les salles 

de bains avec des produits dédiés au bien-être. 

Cette riche expérience nous permet aujourd’hui 

de vous proposer les nouveautés dans le monde 

des saunas et hammams.

Notre engagement dans le développement des 

produits à la fois techniques et esthétiques 

se traduit dans les solutions modulaires, la 

technologie de pointe et le design moderne, pour 

que vous puissiez créer votre espace de bien-

être idéal.

Met bijna 60 jaar ervaring in de sanitairbranche 

omvat Wellness bij Novellini de wereld van 

sauna’s en hammams.

De toewijding en het onderzoek waar het bedrijf 

trots op is resulteren in geavanceerde modulaire 

oplossingen met een modern design, om uw ideale 

SPA te creëren.
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L’inspiration vient de loin

Les anciens rituels de purification, de confort et de 
chaleur accueillante traversent les pays et les cultures, 
de la Scandinavie au Japon, de l’Empire romain 
au Moyen-Orient. La socialisation, la thérapie et la 
détente sont stimulées par ces espaces : le sauna et 
le hammam. Ces traditions combinées à l’expérience 
de Novellini et à la créativité du designer Marco Pellici 
ont donné naissance à la ligne CELSIUS aux lignes 
orientales et avant-gardistes.

De inspiratie komt van ver

Eeuwenoude rituelen van zuivering, comfort en gastvrije 
warmte die landen en culturen doorkruisen, van 
Scandinavië tot Japan, van het Romeinse Rijk tot het 
Midden-Oosten. Socialisatie, therapie en ontspanning 
worden gekatalyseerd dankzij sauna’s en hammams. 
Vanuit de wortels van deze traditie en door de combinatie 
van Novellini’s ervaring en de creativiteit van ontwerper 
Marco Pellici is  een product met een verfijnd ontwerp, 
met oosterse, avant-gardistische lijnen ontstaan: CELSIUS. 
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Qualité des matériaux

L’élégance et la fiabilité sont les maîtres mots des 
produits Novellini. Nous utilisons une large sélection 
de bois qui garantissent des performances optimales 
et respectent les traditions thermales. Du gracieux 
Hemlock canadien teinté de rose à l’Abachi plus 
ensoleillé et plus frais, tous nos bois sont soigneusement 
sélectionnés et soumis à un contrôle de qualité 
rigoureux, offrant ainsi une large gamme d’options 
esthétiques pour nos saunas.

Kwaliteit van de materialen

Elegantie en betrouwbaarheid bepalen de norm voor 
Novellini producten. We maken gebruik van verschillende 
houtsoorten die optimale prestaties garanderen en 
goed bestand zijn tegen de hoge temperaturen van een 
sauna. Van het sierlijke, roze getinte Canadese Hemlock 
tot het stralende, koelere Abachi, alle houtsoorten zijn 
zorgvuldig geselecteerd en onderworpen aan strenge 
kwaliteitscontroles. Ze bieden bovendien een breed scala 
aan mogelijkheden voor de uitstraling van de sauna’s.
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La passion de l’innovation comme 

gage d’excellence et de qualité

Passie voor innovatie als garantie 
voor uitmuntende kwaliteit

L’expérience industrielle de Novellini dans le 

domaine de fabrication de produits dédiés au 

bien-être est une longue histoire d’artisanat et 

de dévouement. Chaque produit est le fruit d’un 

processus méticuleux qui intègre les valeurs 

traditionnelles et la technologie de pointe. Le travail 

du bois est effectué avec précision, garantissant 

la résistance aux contraintes thermiques et une 

finition impeccable. Parallèlement, l’utilisation 

de l’aluminium reflète l’importance que nous 

accordons à la durabilité et à l’esthétique moderne. 

Dans cette alliance entre artisanat et innovation, 

chaque produit Novellini est une œuvre d’art.

Les certifications de produits sont le signe de qualité 

qui témoigne de notre engagement à respecter 

les normes les plus élevées. Elles garantissent la 

conformité, la performance et la sécurité.

Novellini’s ervaring op het gebied van wellness heeft 

een lange traditie van vakmanschap gecombineerd 

met passie. Elk product is het resultaat van een 

nauwkeurig proces dat traditionele waarden 

samenvoegt met state-of-the-art technologie. Het 

hout wordt met precisie bewerkt en garandeert zo 

een goede weerstand tegen thermische belasting en 

een onberispelijke afwerking. Tegelijkertijd toont het 

gebruik van aluminium duurzaamheid en modern 

design. Met deze combinatie van vakmanschap en 

innovatie wordt elk Novellini product een kunstwerk. 

 

Productcertificeringen zijn het kwaliteitszegel dat 

vertrouwen en zekerheid biedt bij de aankoop van 

Novellini producten. Ze staan niet alleen voor het 

naleven van de hoogste normen, maar garanderen 

ook conformiteit, prestaties en veiligheid. Certificering 

wordt zo een brug tussen een fabrikant die streeft naar 

perfectie en de consument.

Certification internationalement 

reconnue accordée aux produits, 

processus ou systèmes qui 

répondent à des normes 

spécifiques de qualité, de sécurité 

et de conformité.

Internationaal erkende 

certificering die wordt toegekend 

aan producten, processen of 

systemen die voldoen aan 

vooropgestelde normen voor 

kwaliteit, veiligheid en conformiteit. 

Certification indiquant que les 

produits sont conformes aux 

directives et règlements de l’UE 

et répondent aux exigences de 

sécurité, de santé et de protection 

de l’environnement.

Certificering die aangeeft 

dat wordt voldaan aan de 

EU-richtlijnen en aan de 

veiligheids-, gezondheids- en 

milieubeschermingseisen die 

zijn vastgelegd in de Europese 

regelgeving.

Certification prouvant qu’une 

organisation ou un produit suit les 

meilleures pratiques et répond 

aux normes de qualité et de 

sécurité définies par l’ÖNORM.

Sur demande, uniquement pour 

la finition HEMLOCK.

Certificering die aantoont dat een 

organisatie of product de beste 

praktijken volgt en voldoet aan de 

kwaliteits- en veiligheidsnormen die 

zijn gedefinieerd door ONORM.

Op aanvraag, alleen voor HEMLOCK 

afwerking.

Certifications : sécurité et qualité  / Certificeringen: veiligheid en kwaliteit
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Sauna
Chaleur sèche: Sauna

Symbole de l’ancienne tradition nordique, le sauna 
finlandais est un rituel de bien-être agréable qui 
vous enveloppe de sa chaleur apaisante. Avec des 
températures allant de 65°C à 105°C, le corps est 
régénéré, renforcé et purifié par la transpiration. 
La chaleur sèche du sauna a un effet bénéfique sur 
le cœur et le système cardiovasculaire, stimule le 
système immunitaire et purifie la peau. Les notes 
aromatiques du bois et de ses essences procurent une 
profonde relaxation. Le sauna offre une expérience de 
régénération intense pour l’esprit et le corps, célébrant 
le pouvoir thérapeutique de la chaleur.

Droge warmte: Sauna

De Finse sauna, symbool van een eeuwenoude 
Scandinavische traditie, is een aangenaam wellness-
ritueel dat het lichaam omhult met weldadige warmte. Bij 
temperaturen tussen 65°C en 105°C regenereert, versterkt 

en zuivert het lichaam zichzelf door te zweten. De droge 
hitte van de sauna heeft een heilzame werking op hart 

en bloedvaten, stimuleert het immuunsysteem en zuivert 
de huid. De aromatische geurtonen van hout zorgen voor 
diepe ontspanning. Het gebruik van een sauna zorgt voor 
een intensief herstel van lichaam en geest, waarbij de 
therapeutische kracht van warmte hoogtij viert.

Température / Temperatuur

65-105 °C

Humidité / Vochtigheid

10-20%

Durée / Duur

10-15 min

SAUNA&HAMMAM | Celsius
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Les bienfaits du sauna 

L’exposition à la chaleur sèche et intense du sauna 
constitue un véritable exercice pour le cœur. Une 
étude scientifique majeure menée en Finlande* a 
démontré que des séances régulières de sauna (4 
fois par semaine) réduisent le risque de maladies 
cardiovasculaires. Lors d’une séance de sauna, 
notre cœur réalise une forme de gymnastique 
cardiovasculaire, améliorant la circulation sanguine et 
régulant la pression artérielle.

Le système immunitaire bénéficie également de 
la fréquentation régulière du sauna, car cela réduit 
l’anxiété et le stress, stimule la production de sérotonine 
et améliore le sommeil.

La transpiration favorise également l’élimination des 
déchets métaboliques et des liquides excédentaires 
qui ont tendance à stagner dans l’organisme, ce qui a 
également des effets bénéfiques sur la rétention d’eau.

La température élevée détend les muscles, 
soulage les douleurs articulaires et relâche les 
éventuelles contractures musculaires, réduit les états 
inflammatoires et favorise la récupération physique. Le 
sauna finlandais est également apprécié des sportifs, 
tant pendant l’entraînement qu’après la récupération, 
car il accélère le drainage de l’acide lactique accumulé.

De voordelen van een sauna 

Blootstelling aan de droge, intense hitte van de sauna is 
goed voor het hart. Een groot wetenschappelijk onderzoek 
in Finland* toonde aan dat regelmatige saunabezoeken 
(4 keer per week) het risico op hart- en vaatziekten 

kunnen verminderen. Tijdens een saunasessie voert ons 
hart een soort cardiovasculaire gymnastiek uit, verbetert 
de bloedcirculatie en wordt de bloeddruk gereguleerd.  
 
Het immuunsysteem heeft ook baat bij een regelmatig 
saunagebruik, het vermindert angst en stress, bevordert 
de aanmaak van serotonine en verbetert de slaap. 
 
Zweten bevordert ook de afvoer van metabolische 
afvalstoffen en overtollig vocht dat het lichaam vasthoudt, 
wat een gunstig effect heeft op waterhuishouding.  
 
De hoge temperatuur ontspant de spieren, verlicht 
gewrichtspijn en eventuele spiercontracturen en bevordert 
lichamelijk herstel. De Finse sauna is ook populair bij 
sporters, zowel tijdens de training als daarna, omdat het 
de afvoer van opgehoopt melkzuur versnelt.

*Doc Jari Laukkanen
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Hammam
Chaleur humide : Hammam

Un véritable bain de beauté et de santé. Dans 
un environnement chaud et humide, avec des 
températures comprises entre 40°C et 50°C, le corps 
se détend tandis que la peau absorbe la vapeur 
bénéfique. Cet ancien rituel de purification et de 
socialisation qui remonte à l’époque romaine, a évolué 
au fil des siècles dans les civilisations arabes. L’action 
combinée de la vapeur et de la température élevée 
purifie le corps en éliminant les toxines, en tonifiant les 
voies respiratoires et en procurant une peau douce et 
purifiée.

Vochtige warmte: Hammam

Een waar bad van schoonheid en gezondheid. In een 
warme en vochtige omgeving, met temperaturen tussen 
40°C en 50°C, ontspant het lichaam terwijl de huid de 
weldadige stoom absorbeert. Dit eeuwenoude ritueel 
van zuivering en socialisatie dateert uit de Romeinse tijd 
en is door de eeuwen heen geëvolueerd in Arabische 
beschavingen. De gecombineerde werking van stoom met 
warme temperaturen zuivert het lichaam door gifstoffen 
te elimineren, de luchtwegen te versterken en zorgt voor 
een zachte, zuivere huid.

Température / Temperatuur

40-50 °C

Humidité / Vochtigheid

100%

Durée / Duur

15-25 min

SAUNA&HAMMAM | Celsius
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Les bienfaits du hammam

Le bain de vapeur, également connu sous le nom de 
bain turc, est un lieu de détente et de purification. 
L’action combinée de la vapeur et de la température 
élevée purifie le corps en facilitant l’élimination des 
toxines. Grâce à l’effet de la vapeur, les pores s’ouvrent, 
permettant à la peau d’être nettoyée en profondeur 
et contribuant à sa douceur et à son éclat. La vapeur 
bienfaisante hydrate les muqueuses des voies 
respiratoires, les renforce et soulage les symptômes 
de congestion. L’expérience apaisante et relaxante 
de l’environnement chaud et aromatisé peut aider à 
réduire l’anxiété et à améliorer l’humeur, favorisant 
ainsi un sentiment de tranquillité.

De voordelen van een hammam

Het stoombad, ook wel Turks bad genoemd, is een plek voor 
ontspanning en zuivering. De gecombineerde werking van 
stoom en hoge temperaturen zuivert het lichaam door de 
eliminatie van gifstoffen te stimuleren. Dankzij de stoom 
openen de poriën zich, waardoor de huid diep kan worden 
gereinigd en zachter en soepeler wordt. De weldadige 
stoom hydrateert de slijmvliezen van de luchtwegen, 
versterkt deze en verlicht eventuele symptomen van 
verstopping. De kalmerende en ontspannende ervaring 
van de warme, aromatische omgeving kan angst helpen 

verminderen en de stemming verbeteren, waardoor een 
gevoel van rust ontstaat.
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Shower
La réaction à froid régénérative

Ce n’est pas seulement un moment de plaisir : la 
douche joue un rôle fondamental dans le parcours 
de bien-être.  Après un bain de chaleur au sauna 
ou au hammam, il est indispensable de refroidir 
complètement le corps pour obtenir et renforcer les 
bienfaits de chaque environnement.
Le parcours complet comprend donc une séance de 
chaleur sèche ou de chaleur humide, la réaction au 
froid et le repos.

Herstel door a昀欀oeling

Het is niet alleen een moment van ontspanning: de 
douche speelt een fundamentele rol in het wellness-
traject. Na een warmtebad in de sauna of hammam 
is het essentieel om het lichaam volledig af te koelen 
om de voordelen van elke sessie te optimaliseren.  
Het volledige traject omvat daarom een sessie droge 
warmte of vochtige warmte, afkoeling en rust.

Température / Temperatuur

5-15°

Durée / Duur

1-6 min

SAUNA&HAMMAM | Celsius
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Les bienfaits de la douche

Dans sa forme classique, l’eau chaude qui coule 
doucement sur la peau crée une sensation de confort 
et de détente, soulageant les tensions musculaires 
et procurant un plaisir physique enveloppant. Utilisée 
après la chaleur sèche du sauna et la chaleur humide 
du bain de vapeur, elle a une fonction régénératrice, 
grâce à l’utilisation d’eau glacée qui stimule le corps 
et rééquilibre sa température. Indispensable pour 
compléter le parcours du rituel de bien-être.

De voordelen van een douche

In de klassieke vorm creëert warm water dat zachtjes 
over de huid stroomt een gevoel van comfort en 
ontspanning, waardoor spierspanning verdwijnt en 
allesomvattend lichamelijk genot wordt ervaren. Bij 
gebruik na de droge warmte van de sauna of de 
vochtige warmte van het stoombad heeft een koude 

douche een herstellende werking: het stimuleert de 
bloedsomloop en brengt de lichaamstemperatuur weer 

in balans. Essentieel om de wellness-reis te voltooien. 
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Préparez-vous au rituel du sauna: retirez vos 
bijoux et accessoires métalliques pour éviter les 
brûlures et la surchauffe. Assurez-vous de bien 
vous hydrater; il est important de boire de l’eau 
ou une tisane tiède avant de vous exposer à la 
chaleur. Avant d’entrer dans le sauna, lavez-vous 
et nettoyez votre corps avec une douche tiède, en 
vous séchant soigneusement. Cela accélérera le 
processus de transpiration et de purification.

Bereid je voor op het saunaritueel : verwijder 
eventuele sieraden of metalen accessoires om 
brandwonden en oververhitting te voorkomen. Zorg 
ervoor dat je goed hydrateert; Het is belangrijk om 
lauw water of kruidenthee te drinken voordat je wordt 
blootgesteld aan de hitte. Voor het betreden van de 
sauna reinig je je lichaam met een lauwe douche 
waarna je je goed afdroogt. Dit versnelt het zweet- 
en zuiveringsproces.

Avant d’entrer dans le bain de vapeur, buvez un 
verre d’eau pour vous assurer que vous êtes bien 
hydraté. Poursuivez par une douche tiède pour 
laver votre corps en profondeur et le préparer à la 
purification. 

Drink een glas water voordat je het stoombad betreedt 
om ervoor te zorgen dat je goed gehydrateerd bent. 
Neem daarna een lauwe douche om je lichaam 
grondig te wassen en voor te bereiden op de zuivering. 

Homewellness
Ritual
Savourez tous les bienfaits de Celsius et vivez au mieux 
votre parcours de bien-être : laissez-vous entraîner 
dans un voyage de sensations et d’émotions.

Geniet van alle voordelen van Celsius en ervaar het 
wellness-ritueel op zijn best: laat je meenemen op een 
reis van sensaties en emoties.

SHOWER

SHOWER

SAUNA&HAMMAM | Celsius



RELAX

Après le sauna, effectuez la réaction à froid en 
prenant une douche prolongée pour abaisser 
complètement la température de votre corps. 
Ensuite, enveloppez-vous dans un peignoir 
moelleux et allongez-vous sur une chaise longue 
pendant au moins 15 minutes de relaxation, en 
sirotant une tisane chaude pour rétablir l’équilibre 
hydrique. Le repos fait partie intégrante du rituel de 
bien-être et est indispensable après avoir exposé 
le corps à des températures élevées et basses. 
Vous pouvez répéter le parcours jusqu’à 3 fois.

Koel na de sauna het lichaam af door lang te 
douchen om de lichaamstemperatuur volledig te 
verlagen. Wikkel je vervolgens in een zachte badjas 
en ga minstens 15 minuten op een luie stoel zitten of 
liggen om te ontspannen, terwijl je geniet van hete 
kruidenthee om de vochtbalans te herstellen. Rust 
is een integraal onderdeel van het wellness-ritueel 
en is essentieel nadat het lichaam is blootgesteld 
aan intense hitte en kou. Je kunt de cyclus tot 3 keer 
herhalen.

Après le bain de vapeur, prenez une douche froide 
pour éliminer la sueur et abaisser la température 
du corps. Ensuite, enfilez un peignoir et allongez-
vous sur une chaise longue pour vous détendre 
pendant au moins 15 minutes, en sirotant une 
tisane chaude pour rétablir l’équilibre hydrique. Le 
repos fait partie intégrante du parcours de bien-
être. Vous pouvez répéter le parcours jusqu’à 3 fois.

Koel na het stoombad je lichaam af door lang te 
douchen om de lichaamstemperatuur volledig te 
verlagen. Wikkel je vervolgens in een zachte badjas 
en ga minstens 15 minuten op een luie stoel zitten of 
liggen om te ontspannen, terwijl je geniet van hete 
kruidenthee om de vochtbalans te herstellen. Rust 
is een integraal onderdeel van het wellness-ritueel. 
Je kunt de cyclus tot 3 keer herhalen.

Allez-y nu ou couvert d’une serviette légère 
en coton, un tissu naturel et respirant. Évitez 
les vêtements en fibres synthétiques, qui ne 
permettent pas la transpiration et peuvent libérer 
des substances toxiques à des températures 
élevées. Commencez par des séances de 10 à 15 
minutes pour habituer votre corps à la chaleur. 
Réglez le sablier à l’intérieur de la cabine. Étendez 
une serviette sur le banc de façon à ce qu’aucune 
partie de votre corps ne touche le bois, afin de 
préserver les matériaux de votre sauna. Assis ou 
allongé, détendez-vous et laissez votre corps 
transpirer. Les lumières de chromothérapie et la 
musique complètent l’éveil de tous les sens.

Betreed de sauna naakt of bedekt met een lichte 
katoenen handdoek, een natuurlijke en ademende 
stof. Vermijd kleding gemaakt van synthetische 
vezels, die geen transpiratie doorlaten en bij hoge 
temperaturen giftige stoffen kunnen afgeven. Begin 
met sessies van 10 tot 15 minuten om je lichaam 
aan de warmte te laten wennen. Zet de zandloper 
in de cabine. Spreid een handdoek uit op de bank, 
zodat geen enkel deel van je lichaam het hout raakt, 
om de materialen in de sauna te beschermen. Ga 
zitten of liggen, ontspan en laat je lichaam zweten. 
De verlichting met kleurentherapie tezamen met 
muziek maken het ontwaken van alle zintuigen 
compleet.

Entrez nu ou couvert de serviettes en tissus 
naturels et respirants. Une fois à l’intérieur du 
hammam, utilisez la douchette pour rincer le 
banc sur lequel vous allez vous asseoir. Installez-
vous confortablement en position assise ou 
semi-allongée et détendez-vous pendant 15 à 25 
minutes. En plus de la vapeur, l’aromathérapie 
aux huiles essentielles permet de stimuler et 
de détendre le corps et l’esprit. Les lumières de 
chromothérapie et la musique complètent l’éveil 
de tous les autres sens.

Betreed de hammam naakt of bedekt met een lichte 
katoenen handdoek, een natuurlijke en ademende 
stof. Eenmaal in de hammam gebruik je de 
handdouche om de bank waarop je gaat zitten af te 
spoelen. Ga comfortabel zitten of liggen en ontspan 
15 tot 25 minuten. Naast stoom kan aromatherapie 
met essentiële oliën helpen om je lichaam en geest 
te stimuleren en te ontspannen. De verlichting met 
kleurentherapie tezamen met muziek maken het 
ontwaken van alle zintuigen compleet.

SAUNA

HAMMAM

RELAX

RELAX
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Combinations 
of wellness
La chaleur thérapeutique est transmise par l’utilisation du sauna et du 
hammam, le rituel thérapeutique est complété par ses combinaisons.
Les sens sont activés et les émotions stimulées grâce à la gestion de l’éclairage 
conçu pour diffuser les tons chauds dans la partie basse du sauna et illuminer 
la vapeur d’eau en partie haute du hammam.

Therapeutische warmte wordt overgedragen door het gebruik van sauna en 
hammam waarbij het effect wordt geoptimaliseerd door de combinatie hiervan. 
De zintuigen worden geactiveerd en emoties gestimuleerd, wat nog wordt versterkt 
door de positie van de verlichting; laag voor de sauna die warme tonen verspreidt 
en hoog voor de hammam die de waterdamp verlicht.

SAUNA&HAMMAM | Celsius



min 310 / max 360

400

min 270 / max 350 min 250 / max 300

min 120 / max 200 min 120 / max 200

LOW

CELSIUS PATIO

CELSIUS COMBO SSH | SAUNA+SHOWER+HAMMAM

CELSIUS COMBO SH | SAUNA+HAMMAM

CELSIUS SAUNA CELSIUS HAMMAM

CELSIUS COMBO SS | SAUNA+SHOWER
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Celsius Patio



PATIO 360x245
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Celsius Patio

Fusion du bien-être et du design
La solution modulaire la plus complète qui transforme l’espace en une 
destination de pure détente et de renouvellement. Avec un espace dédié 
pour se déplacer, se sécher et se préparer au rituel de bien-être, le patio avec 
douche est conçu pour s’intégrer parfaitement au sauna et au hammam, 
créant un flux naturel qui vous permet de vivre chaque étape du rituel de spa 
en un seul voyage harmonieux.

Samensmelting van welzijn en design
De meest complete modulaire oplossing die de ruimte transformeert in een oase 
van pure ontspanning en welzijn. Met een speciale ruimte om je te bewegen, 
af te drogen en voor te bereiden op de volgende stap, is de patio met douche 
ontworpen om naadloos te combineren met de sauna en hammam, waardoor 
een natuurlijke stroom ontstaat die je het wellness-ritueel in één harmonieuze 

reis laat ervaren.

PATIO 360x245

SAUNA&HAMMAM | Celsius



PATIO | SAUNA + HAMMAM + PATIO WITH SHOWER

PATIO 310x245

SAUNA 150x150 + HAMMAM 150x150 + SHOWER/PATIO 310x95

PATIO 360x245

SAUNA 200x150 + HAMMAM 150x150 + SHOWER/PATIO 360x95

TARIF
PRIJSLIJST

p.1
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Celsius Combo



COMBO  SSH 400x150



SAUNA&HAMMAM | Celsius



37



Celsius Combo

Bien-être total
Grâce aux combinaisons polyvalentes vous pouvez installer un module sauna 
séparé, le combiner avec un hammam et y ajouter une douche. Les différentes 
combinaisons de modules vous permettent de créer la séquence spa idéale 
pour votre espace.

Totaal welzijn
Dankzij de vele combinatiemogelijkheden kun je ervoor kiezen om een sauna te 
installeren, deze te combineren met een hammam en ook nog een douche toe 
te voegen. Met de verschillende modules creëer je het ideale spa-ritueel voor 

jouw ruimte.

COMBO  SH 200x150

SAUNA&HAMMAM | Celsius



S 150x120 + H 120x120

S 150x120 + H 150x120

S 200x120 + H 150x120

COMBO SH | SAUNA + HAMMAM

COMBO SSH | SAUNA + SHOWER + HAMMAM 

COMBO SS | SAUNA + SHOWER

S 150x150 + S 100x150 + H 150x150

S 150x150 + H 150x150

S 200x150 + H 150x150

S 150x120 + S 100x120

S 150x150 + S 100x150

S 200x150 + S 100x150

TARIF
PRIJSLIJST

p.7

TARIF
PRIJSLIJST

p.9

TARIF
PRIJSLIJST

p.11
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Celsius Sauna



SAUNA 150X120



Celsius Sauna

Chaleur intense et enveloppante
Idéal pour les personnes disposant d’un petit espace et 
souhaitant prendre soin d’elles grâce à la chaleur sèche du 
sauna.
Le sauna Celsius, élégant et moderne, est fabriqué en bois de 
haute qualité, offrant une expérience de bien-être luxueuse. 
Son design sophistiqué et contemporain assure un maximum 
de confort et de style.

Intense en omhullende warmte
Ideaal voor mensen die een bescheiden ruimte hebben en voor 
zichzelf willen zorgen met de droge warmte van een sauna. 
De stijlvolle en moderne Celsius Sauna is gemaakt van 
hoogwaardig hout en biedt een luxe wellness-ervaring.  
Geraffineerd en eigentijds design voor maximaal comfort en stijl.

SAUNA 150x120

SAUNA&HAMMAM | Celsius



SAUNA

TARIF
PRIJSLIJST

p.23

SAUNA 120x100

SAUNA 120x120

SAUNA 150x120

SAUNA 200x120

SAUNA 150x150

SAUNA 200x150
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Celsius Hammam



HAMMAM HYDRO 150X120



Celsius Hammam

Vapeur bénéfique
Idéal pour ceux qui disposent d’un petit espace et qui ne 
souhaitent pas renoncer au confort et aux bienfaits de la 
vapeur aromatique du hammam.
Le Hammam Celsius fabriqué avec un souci du détail, allie 
design moderne et beauté intemporelle. La fusion du style 
contemporain et de la tradition constitue un ajout élégant et 
raffiné à votre espace de bien-être.

Weldadige stoom
Ideaal voor mensen die een bescheiden ruimte hebben en die 
het comfort en de voordelen van aromatische stoom van de 
hammam niet willen missen.
Celsius Hammam: modern design en tijdloze schoonheid. De 
combinatie van hedendaagse stijl en traditie is vervaardigd met 
aandacht voor detail en zorgt voor een elegante en verfijnde 
toevoeging aan je wellness-ruimte.

HAMMAM HYDRO 200X150

SAUNA&HAMMAM | Celsius



HAMMAM                                                        HAMMAM HYDRO

HAMMAM/HAMMAM HYDRO 120x120

HAMMAM/HAMMAM HYDRO 150x120

HAMMAM/HAMMAM HYDRO 200x120

HAMMAM/HAMMAM HYDRO 150x150

HAMMAM/HAMMAM HYDRO 200x150

TARIF
PRIJSLIJST

p.33
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Matériaux et 昀椀nitions /
Materialen en afwerkingen

Combinaisons recommandées/ Aanbevolen combinaties

HEMLOCK+

TENT GREY

ABACHI+

DUSTY GREY

ABACHI THERMO+

GRAVEL GREY

SAUNA&HAMMAM | Celsius



  Sauna
Murs/ Toit
Wanden/Dak

  
ABACHI HEMLOCK ABACHI THERMO

Marchepieds/ Banc/ Dossier/ Appui-tête/ Habillage poêle
Vlonder/ Bank/ Rugsteun/ Hoofdsteun/ Kachelhoes

 

 

AYOUS AYOUS THERMO

  Hammam
Murs / Sol / Toit / Assise 
Wanden/ Vloer/ Dak/ Zitje

  

MATT WHITE

  Shower
Murs / Sol / Toit 
Wanden/ Vloer/ Dak

  

MATT WHITE

  Structure / Structuur
Profils/ Poignée/ Charnière de porte/ Panneau robinetterie 
Profielen/ Handgreep/ Deurscharnier/ Kraanpaneel

 

 

TENT GREY GRAVEL GREY DUSTY GREY
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ABACHI 
chaleur ethnique / etnische warmte

ABACHI THERMO 
profond / intens

HEMLOCK
nordique / noords

AYOUS/ AYOUS THERMO
athermique (meubles/accessoires)/

athermisch (benodigdheden/accessoires)

Ce bois offre une étreinte 
naturelle et élégante. Son ton, 
avec sa douceur enveloppante, 
crée une atmosphère 
confortable et relaxante, 
établissant ainsi un lien 
émotionnel avec la nature.

• ORIGINE AFRICAINE 

• TONALITÉ CLAIRE

• PARFUM SUBTIL

• RÉSISTANT 

• CHALEUR UNIFORME

Dit hout biedt een natuurlijke en 
elegante omhelzing. De toon, met 
zijn omhullende zachtheid, creëert 
een comfortabele en ontspannen 

sfeer; een emotionele verbinding 
met de natuur.

• AFRIKAANSE  

  HERKOMST

• LICHTE TINT

• SUBTIELE GEUR

• DUURZAAM

• GELIJKMATIGE 

  WARMTE

 

Essence de bois à la texture 
légère, elle crée une atmosphère 
de luxe et de détente. Le parfum 
boisé évoque la forêt boréale 
canadienne, apportant avec lui 
un sentiment de sérénité et de 
pureté.

• ORIGINE CANADIENNE

• TONALITÉ BOIS DE ROSE

• PARFUM FRAIS

• BOIS PRÉCIEUX

• SOLIDE ET DURABLE

Een houtachtige essence met 
een lichte textuur, die een sfeer 
van luxe en ontspanning creëert. 
De houtachtige geur creëert een 
onmiddellijke associatie met het 
Canadese Boreale woud, wat een 
gevoel van sereniteit en zuiverheid 
met zich meebrengt.

• CANADESE HERKOMST 

• PALISSANDERTINT

• FRISSE GEUR

• HOOGWAARDIG HOUT

• STEVIG EN DUURZAAM

Aromatique et intense, presque 
fumé, traité à la chaleur par 
un processus de “brûlage”, 
enveloppant, il crée une 
atmosphère de méditation 
profonde. La couleur profonde 
rehausse l’élégance tout 
en préservant l’expérience 
émotionnelle unique.

• ORIGINE AFRICAINE 

• TEINTE FONCÉE

• PARFUM INTENSE

• RÉSISTANT

• CHALEUR UNIFORME

Aromatisch en intens, bijna 
rokerig, warm en behandeld door 
middel van een “brandproces” 
creëert dit hout een sfeer van 

diepe meditatie. De diepe kleur 
versterkt de elegantie terwijl de 
emotie van de saunabeleving 
behouden blijft.

• AFRIKAANSE 

  HERKOMST

• DONKERE TINT

• INTENSE AROMA

• RESISTENT

• GELIJKMATIGE

   WARMTE

Provenant de forêts africaines, 
ce bois possède une faible 
conductivité thermique. Il ne 
s’échauffe pas excessivement 
au contact de la chaleur, évitant 
ainsi de brûler la peau. Lisse et 
agréable au toucher, il est utilisé 
en combinaison avec la tonalité 
principale du bois.

• ORIGINE AFRICAINE

• ATHERMIQUE

• NE SE DÉFORME PAS

Ayous is afkomstig uit bossen 
van Afrikaanse oorsprong en 
is een houtsoort met lage 
warmtegeleiding. Dit betekent dat 
het niet overmatig warm wordt 
bij contact met hitte, waardoor 
de huid niet kan verbranden. Het 
voelt glad en aangenaam aan en 
wordt gebruikt in combinatie met 
de belangrijkste houttint.

• AFRIKAANSE 

  HERKOMST

• LAGE WARMTEGELEIDING

• VERVORMT NIET

SAUNA&HAMMAM | Celsius



6 cm
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Accessoires / Accessories

MARCHE-PIED/ VLONDER DOSSIER/ RUGSTEUN APPUI-TÊTE/ HOOFDSTEUN

SEAU AVEC LOUCHE/ 
EMMER MET LEPEL

SABLIER/ 
ZANDLOPER

THERMOMÈTRE/ 
THERMOMETER

SERVIETTE/ 
KLEDINGHAAK

MIROIR 
LATÉRAL/ 
ZIJSPIEGEL

BOUTON 
D’URGENCE / 
ALARMKNOP

Les bois de Celsius / De bossen van Celsius

Tous les accessoires en bois sont traités pour résister 
aux contraintes des températures du sauna.

Alle houten accessoires zijn behandeld om de 
blootstelling aan saunatemperaturen te weerstaan.

Soumis à des contraintes 
physiques et à des déformations 
dues à la température, le choix des 
matériaux est un aspect essentiel. 
Dans sa quête de matériaux, 
Novellini a sélectionné plusieurs 
bois idéaux pour leur robustesse 
et leur durabilité, tout en tenant 
compte de l’esthétique.

       

        FINITION DOUBLE ÉPAISSEUR

        PAROI INTÉGRALE, SANS LATTES

        BARRIÈRE CONTRE L’HUMIDITÉ

        LAINE DE ROCHE

De materiaalkeuze is een belangrijk 
aandachtspunt door de blootstelling 
aan fysieke krachten en de belasting 
bij hoge temperaturen. In haar 
zoektocht naar materialen heeft 
Novellini een aantal houtsoorten 
geselecteerd die ideaal zijn qua 
stevigheid en duurzaamheid, zonder 
de schoonheid uit het oog te verliezen. 

        DUBBELE OPPERVLAKTEDIKTE

        GLADDE WAND

       VOCHTBARRIÈRE

       STEENWOL

1

2

3

4

1

2

3

4

Tous les bois, étant naturels, présentent des imperfections 
(nœuds, veines et nuances) qui caractérisent et rendent 
unique chaque produit fabriqué.

Omdat het een natuurproduct is, heeft hout 
onvolkomenheden (knopen, nerven en schakeringen) 
die het product karakteriseren en uniek maken.
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Tech & Wellness 
La tradition s’allie parfaitement à la technologie grâce aux équipements 
domotiques qui visent à rehausser le produit et mettre l’accent sur le design 
et l’élégance. Le panneau numérique permet d’activer le produit et de régler 
les niveaux de température : 5 pour le sauna et 3 pour le hammam. Un bouton 
d’urgence assure les fonctions d’arrêt, de son, de fermeture de contact et 
d’alarme à distance. Le système de détartrage semi-automatique de la 
chaudière permet d’entretenir le générateur de vapeur au fil du temps.

Traditie wordt perfect gecombineerd met techniek dankzij de installatie van enkele 
domotica-opties; een keuze om het   product naar een hoger niveau te tillen en 
waarde toe te voegen omwille van design en elegantie. Via het bedieningspaneel 
kun je de verschillende klimaten instellen en jouw voorkeur selecteren: 5 opties voor 
de sauna en 3 voor de hammam. Een noodknop zorgt voor de functies uitschakeling, 
geluid, contactsluiting en alarm op afstand. Dankzij het semi-automatische 
ontkalkingssysteem van de boiler kan de stoomgenerator worden onderhouden, 
ook na verloop van tijd.

LUMIÈRE
/LICHT

AUDIO

CLIMATS
/KLIMATEN

SAUNA HAMMAM

ON/OFF

Comment améliorer l’expérience d’un rituel thérapeutique sinon en ajoutant 
la vue et l’ouïe aux sens du toucher et de l’odorat ? Avec CHROMOLIGHT, nous 
enrichissons l’expérience en utilisant la lumière avec la chromothérapie : 
immergez-vous encore plus dans un bain de couleurs.

Hoe kunnen we de ervaring van een therapeutisch ritueel verbeteren, anders dan 
door zicht en gehoor toe te voegen aan de tast- en reukzin? Met CHROMOLIGHT 
versterken we deze ervaring door het gebruik van licht met chromotherapie: hul 
jezelf in een bad van kleuren.

SAUNA&HAMMAM | Celsius



Des listes de lecture dédiées
Speciale afspeellijsten om naar te luisteren

novellini_official

Ensuite, nous sollicitons un autre sens, celui de l’ouïe, grâce à la possibilité de 
transmettre des sons et de la musique dans l’environnement du sauna et du 
hammam via le module BLUETOOTH. Les haut-parleurs intégrés dans la structure 
de dernière génération utilisent les vibrations pour diffuser le son.

Vervolgens raken we aan een ander zintuig, namelijk het gehoor, dankzij de 
mogelijkheid om geluiden en muziek naar de sauna- en hammamomgeving 
te brengen via de BLUETOOTH module. De luidsprekers die in de structuur zijn 
geïntegreerd maken gebruik van trillingen om geluid te verspreiden.
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Données techniques | Celsius PATIO
Technische gegevens | Celsius PATIO

CELSIUS PATIO 310x245 VERRE (G)
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Puissance absorbée Sauna : 4,5 kW
Puissance absorbée Hammam : 4,5 kW
Puissance totale : 9 kW

CELSIUS PATIO 360x245 VERRE (G)
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Puissance absorbée Sauna : 6 kW
Puissance absorbée Hammam : 4,5 kW
Puissance totale : 10,5 kW

Caractéristiques hydrauliques:
Pression dynamique optimale 2-5 bars
Eau chaude/froide 1/2" douche
Eau froide 1/2" Générateur de vapeur*
Evacuation Ø40 mm

               *Alimentation en eau du générateur de vapeur :
              Pour un usage intensif, il est obligatoire d'installer 
un déminéralisateur d'eau par osmose inverse (2°F). 
Pour un usage occasionnel, un système de détartrage 
semi-automatique de la chaudière est disponible.

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N
400V 3P+N - 50/60Hz

G - Parois latérale en verre
W - Parois latérale en bois

HOEK LINKS G HOEK RECHTS G

NIS WTEGEN MUUR G

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 9kW

HOEK LINKS G HOEK RECHTS G

TEGEN MUUR G NIS W

Maximaal vermogen sauna: 6kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 10,5kW

Hydraulische gegevens:
Optimale waterdruk 2-5bar
Aansluiting warm/koud water 1/2" douche
Aansluiting koud water 1/2" stoomketel* 
Sifonaansluiting Ø40 mm

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N
400V 3P+N - 50/60Hz

*Wateraansluiting stoomketel:
Bij intensief gebruik is het verplicht om een   demineralisa-
tor met omgekeerde osmose (2°F) te installeren, deze 
wordt niet meegeleverd. Bij gemiddeld gebruik is een 
semi-automatisch ontkalkingssysteem voor de ketel 
leverbaar.

VERRE / GLASS (G)

VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)
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Données techniques | Celsius COMBO
Technische gegevens | Celsius COMBO

CELSIUS COMBO SSH 400x150 BOIS (W) ou VERRE (G)
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Puissance absorbée Sauna: 4,5kW
Puissance absorbée Hammam: 4,5kW
Puissance totale: 9kW

CELSIUS COMBO SH 270x120 BOIS (W)
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Puissance absorbée Sauna: 4,5kW
Puissance absorbée Hammam: 3kW
Puissance totale: 7,5kW

CELSIUS COMBO SH 300x120 WALL BOIS (W)
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Puissance absorbée Sauna: 4,5kW
Puissance absorbée Hammam: 4,5kW
Puissance totale: 9kW

HOEK LINKS G HOEK RECHTS G

TEGEN MUUR G

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 9kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR  WNIS W

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW
Maximaal vermogen hammam: 3kW
Totaal vermogen: 7,5kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 9kW

NIS W

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)

BOIS/ WALL (W)
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Données techniques | Celsius COMBO
Technische gegevens | Celsius COMBO

CELSIUS COMBO SH 350x150 BOIS (W) ou VERRE (G)min 30
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Puissance absorbée Sauna: 6kW
Puissance absorbée Hammam: 4,5kW
Puissance totale: 10,5kW

CELSIUS COMBO SH 300x150 BOIS (W) ou VERRE (G)
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Puissance absorbée Sauna: 4,5kW
Puissance absorbée Hammam: 4,5kW
Puissance totale: 9kW

CELSIUS COMBO SH 350x120 BOIS (W)
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Puissance absorbée Sauna: 4,5kW
Puissance absorbée Hammam: 4,5kW
Puissance totale: 9kW

Caractéristiques hydrauliques:
Pression dynamique optimale 2-5 bars
Eau chaude/froide 1/2" douche
Eau froide 1/2" Générateur de vapeur*
Evacuation Ø40 mm

                *Alimentation en eau du générateur de vapeur :
               Pour un usage intensif, il est obligatoire d'installer un 
déminéralisateur d'eau par osmose inverse (2°F). Pour un 
usage occasionnel, un système de détartrage 
semi-automatique de la chaudière est disponible.

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N
400V 3P+N - 50/60Hz

G - Parois latérale en verre
W - Parois latérale en bois

HOEK LINKS GHOEK RECHTS G TEGEN MUUR GNIS W

Maximaal vermogen sauna: 6kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 10,5kW

HOEK LINKS GHOEK RECHTS GNIS W TEGEN MUUR G

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 9kW

HOEK LINKS W HOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW
Maximaal vermogen hammam: 4,5kW
Totaal vermogen: 9kW

Hydraulische gegevens:
Optimale waterdruk 2-5bar
Aansluiting warm/koud water 1/2" douche
Aansluiting koud water 1/2" stoomketel* 
Sifonaansluiting Ø40 mm

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N
400V 3P+N - 50/60Hz

*Wateraansluiting stoomketel:
Bij intensief gebruik is het verplicht om een   demineralisator 
met omgekeerde osmose (2°F) te installeren, deze wordt niet 
meegeleverd. Bij gemiddeld gebruik is een semi-automati-
sch ontkalkingssysteem voor de ketel leverbaar.

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)
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CELSIUS COMBO SS 250x120 BOIS (W) ou VERRE (G)
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Puissance absorbée Sauna: 3,5kW

CELSIUS COMBO SS 250x150 BOIS (W) ou VERRE (G)min 30
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Puissance absorbée Sauna: 4,5kW
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Puissance absorbée Sauna: 6kW

Caractéristiques hydrauliques:
Pression dynamique optimale 2-5 bars
Eau chaude/froide 1/2" douche
Evacuation Ø40 mm

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N
400V 3P+N - 50/60Hz

G - Parois latérale en verre
W - Parois latérale en bois

NIS W TEGEN MUUR GHOEK RECHTS G HOEK LINKS G

Maximaal vermogen sauna: 3,5kW

NIS W TEGEN MUUR GHOEK RECHTS G HOEK LINKS G

Maximaal vermogen sauna: 4,5kW

HOEK LINKS GHOEK RECHTS G TEGEN MUUR GNIS W

Maximaal vermogen sauna: 6kW

Hydraulische gegevens:
Optimale waterdruk 2-5bar
Aansluiting warm/koud water 1/2" douche
Sifonaansluiting Ø40 mm

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N
400V 3P+N - 50/60Hz

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)
VERRE / GLASS (G)
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Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 400V 3P+N - 50/60Hz
Puissance absorbée: 4,5kW
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CELSIUS SAUNA 150x120 BOIS (W)

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 50/60Hz
Puissance absorbée: 3,5kW
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CELSIUS SAUNA 120x120 BOIS (W)

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 50/60Hz
Puissance absorbée: 3,5kW
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CELSIUS SAUNA 120x100 BOIS (W)

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 50/60Hz
Puissance absorbée: 2,3kW
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Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 400V 3P+N - 50/60Hz
Maximaal vermogen: 4,5kW

HOEK RECHTS W TEGEN MUUR WHOEK LINKS WNIS W

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 50/60Hz
Maximaal vermogen: 3,5kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 50/60Hz
Maximaal vermogen: 3,5kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 50/60Hz
Maximaal vermogen: 2,3kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)
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Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 400V 3P+N ­ 50/60Hz
Puissance absorbée: 4,5kW

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 400V 3P+N ­ 50/60Hz
Puissance absorbée: 6kW
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CELSIUS SAUNA 150x150 BOIS (W)

Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 400V 3P+N ­ 50/60Hz
Puissance absorbée: 4,5kW
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Caractéristiques électriques:
Tension: 230V 1P+N / 400V 3P+N ­ 50/60Hz
Puissance absorbée: 6kW
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CELSIUS SAUNA 200x150 VERRE (G)
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G ­ Parois latérale en verre
W ­ Parois latérale en bois

HOEK LINKS GHOEK RECHTS G TEGEN MUUR WALL LINKS GTEGEN MUUR WALL RECHTS G

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 400V 3P+N - 50/60Hz
Maximaal vermogen: 4,5kW

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 400V 3P+N - 50/60Hz
Maximaal vermogen: 6kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 400V 3P+N - 50/60Hz
Maximaal vermogen: 4,5kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS W TEGEN MUUR WNIS W

Elektrische gegevens:
Netspanning: 230V 1P+N / 400V 3P+N - 50/60Hz
Maximaal vermogen: 6kW

HOEK LINKS GHOEK RECHTS  G TEGEN MUUR WALL RECHTS G TEGEN MUUR WALL LINKS G

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)

VERRE / GLASS (G)

VERRE / GLASS (G)
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CELSIUS HAMMAM 120x120 BOIS (W)
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Puissance absorbée: 3kW
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Puissance absorbée: 4,5kW
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Puissance absorbée: 4,5kW

CELSIUS HAMMAM 150x150 BOIS (W)
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Puissance absorbée: 4,5kW

HOEK LINKS WNIS W HOEK RECHTS W

Maximaal vermogen: 3kW

HOEK LINKS WNIS W HOEK RECHTS W

Maximaal vermogen: 4,5kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS WNIS W

Maximaal vermogen: 4,5kW

HOEK LINKS WNIS W HOEK RECHTS W

TEGEN MUUR W

TEGEN MUUR W

TEGEN MUUR W

TEGEN MUUR W

Maximaal vermogen: 4,5kW

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)

BOIS / WALL (W)
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CELSIUS HAMMAM 150x150 VERRE (G)

Puissance absorbée: 4,5kW
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CELSIUS HAMMAM 200x150 BOIS (W)

Puissance absorbée: 6kW
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Puissance absorbée: 6kW

Caractéristiques hydrauliques:
Pression dynamique optimale 2-5 bars
Eau chaude/froide 1/2" douche
Eau froide 1/2" Générateur de vapeur*
Allaccio scarico Ø40 mm

Caractéristiques électriques:
Tension 230V 1P+N
50/60Hz

Équipements:
Hammam
Hammam hydro

G - Parois latérale en verre
W - Parois latérale en bois

           *Alimentation en eau du générateur de vapeur :
           Pour un usage intensif, il est obligatoire 
d'installer un déminéralisateur d'eau par osmose 
inverse (2°F). Pour un usage occasionnel, un 
système de détartrage semi-automatique de la 
chaudière est disponible.

Maximaal vermogen: 4,5kW

HOEK LINKS GHOEK RECHTS G TEGEN MUUR WALL RECHTS G TEGEN MUUR WALL LINKS G

Maximaal vermogen: 6kW

HOEK LINKS WHOEK RECHTS WNIS W TEGEN MUUR W

HOEK LINKS GHOEK RECHTS G TEGEN MUUR WALL RECHTS G TEGEN MUUR WALL LINKS G

Maximaal vermogen: 6kW

Elektrische gegevens:
Netspanning 230V 1P+N
50/60Hz

Uitvoeringen:
Hammam
Hammam hydro

Hydraulische gegevens:
Optimale waterdruk 2-5bar
Aansluiting warm/koud water 1/2" douche
Aansluiting koud water 1/2" stoomketel* 
Sifonaansluiting Ø40 mm

*Wateraansluiting stoomketel:
Bij intensief gebruik is het verplicht om een 
  demineralisator met omgekeerde osmose (2°F) 
te installeren, deze wordt niet meegeleverd.
Bij gemiddeld gebruik is een semi-automatisch 
ontkalkingssysteem voor de ketel leverbaar.

VERRE / GLASS (G)

BOIS / WALL (W)

VERRE / GLASS (G)
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